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Da. det var frå^jia om s j ä 1 v s u r n a d mjöl k 

skilde man på mer eller mindre surnad sådan och det fanns oli­

ka ■benäj-nninij;ar för olika ^'rader av surnad mjölk.

Var den blott helt litet surna,d, sades det att "mjölka ä

draen", eller att "hu hs.r fått se lite".

vj

. ft.

Var surnaden koKimen i envhast, tsåspm-om sommaren vid t. ex,

åskväder, sades det att "mjölka ä kövnattej", när den blott 

obetpdliot surnat.

Hera märkbar surnad benäjTindes med att "mjölka ä blåsur", 

"ra'ölka ä skåonder" eller att "hu ä ijj order" det senaste ut- _
^ V

trycket betecknade en ga.nska 3-ångt gång^ förskämdhet. "Va 

mjölka gjorder, så Icunne hu -inte ätas; en feck slö borfa för 

gresera velie inte garna vena".

■^en surnade mjölken användes allmänt som raänniskoföda och 

ansågs i vissa fall rent av som en läckerhet; utom i ovan niönn- 

da undantagsfall.

Genom, jäsämne förändrad mjöllc var i stort sett okänt i
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Yar ältat aå län^je, att det var fullkoralijt torrt och srnidit<;t 

saltades det och ältades åter tills saltet var blandat. '

J'atet i vilket smöret ältades kallades" smör trög'!/. Vid ält- 

nin^en begagnade man sig av en större träsked eller slev, i 

vissa fall, där det förekom större mängder av en trästöt; 

skeden kallades "älteskej* eller "älteslev^ Älteskeden kunde 

också vara densamma som man använde för slcumningen.

lian var mycket noga med att smöret skulle vara rent, Imåd- 

ning med blotta handen, som på vissa ställen brukas, förekora_ 

alls icke av en "likta" torpa.kvinna; och hände det någon gång 

att någon till orten nyinflyttad använde denna sed, ansågs 

det i högsta grad osnyggt. T. ex.: "I Jlimmesölt har dura 

fått sek e nur piga uppe i fra ^'alebögda a hu ä surn dum f le ste 

faleboa bå sk-taktier å hökfalier å förargelier å ha rnä å gö­

ra, så hu blir nöck inte så gammel dtir; härum veka så hade 

dum kernat försåse a nör hu sa sl<xillé JfiX te a älta smört sa 

ga hu sek upp it mä bare näva; men då körde mora uta, å bana

att hu skulle skämmas å lära sek fölkavet - tösa svarte för-
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jnjölica, å, sila uppa. Ijite stå å prata å ija sta på backen inä 

mjölka i näven. Dä va inte bra.

Så fort sum mjölka va uppsilatter så skulle en deska 

mjölkekrtika å sirln å ställatb_ på-sin_ plats Ls

Å nör en ipredda å så skulle en varken lata ijreddaränner^ 

legga kvar på mjölka elle snåla mä sek halta mjölka raä i gred- 

den. Sn skulle ta å gredden, men inte mer".

(haria Larson).

"Nör en skulle te å köpa e ko sa feck en se ätter att 

::iU hade bra rajölkaårer å en bra trum_så hu kunne fö se. S ko

. . ‘ Jj-)
sum haue tuixiia hij öla.\:ot,u.i‘ex’ a småler truw Vc- iiigentin^ a na 

Te breare trum koa hade te lättare födde hu se nör hu köm ut

på betet; e ko mä smaler trum kvetta dä ifall en släppte mett 

unpe i en klöveraker, för hu tok se inte föa te övermått ändå. 

Å ifall koa hade tunna mjölkaårer så kvetta dä va en forana

l). Trum - nos, mun. Jijölkaa.rera sagos under buken.
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iHB,, for hu injöllca inte nö te tala ura i alla fall. A så skulle 

en se te att liu hade långa ä brea klöva, för e storfotater ko 

va inte rädder för å gå ut i raösa. Kor sura ha sraå fötter ä 

rädda för sankt. Ä dä ä bra ifall e ko vågar sek ut i raösa, 

för där ä allti raer å äta.

En borde garna köpa e ko sura hade krurama horn. Då va hu 

inte så raö te å stångas. Dä va den olägenlieta raä e kruriihorn-

hennes sätt a bara huvet iiaii nu va svar ve le, iiaij. en sa 

noga ätter.

ter ko, att hu kanske va ovanfuller^ raen dä suntes allt pä

Kor raä kört hår vöre dura bäste".

— - (J.S.Larson) JO
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"Dä va könstitt ra_ä dä. Hen dä' ä dagsens sannin^, att dä 

va olika tur raä olika rajölkebötter; sunmia vöre sura ura dura 

hade hatt raä se att kora vöre snälla å friska å rajölka reditt

andra va dä sura ura dä hade vört lö:c raä.

Ja köpte en gång e bötta utå en ballebo, sura ja hade te
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Plur.

3onka, borika, bonkas.

Pat (ueutr.).

Pat, fatet, fatas.

Plur.

Pat, fata, fatas.

Sl:al (fem. ).

31:al, skåla, skålas.

Plur.

Seala, skåla, skålas.

3möi' (neuer.).

Smör, smört, smörts.

Smörtulle (mask.). 

Smörtulle, sraörtullen, smörtullens 

Plur.

Smörtulla, smörtulla, smörtulläs.

Smörslaga (fem.).
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